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 (Umuna a Tawen) Ti Anag ti Nakristianuan nga Espiritualidad 

Pannakikaykaysa ken Panagkikinnamayet 

 
June 12 
Maikapat a Domingo Kalpasan iti Pentecostes:  

Ti Manangbalbaliw a Presensia ti Espiritu Santo 
“The Transforming Presence of the Holy Spirit” 

 
Sapasap a Konsepto:  
Dimmakkel ni Jesus a nasursuruan kadagiti panursuro ken adal ti pammati. 
 
Kangrunaan a Kosepto para kadagiti nagdududma a benneg ti idad 
N/K/YE:  
       Ti Espiritu Santo mangted baro a biag                                                                 
ME/OE:  
       Ti Espiritu Santo mangted baro a biag kas agsursurotayo ken Cristo. 
Y:  
       Ti manangbalbaliw a bileg ti Espiritu Santo idalannatayo a makapadas iti baro a biag.                                                                   
A:  
     Ti manangbalbaliw a bileg ti Espiritu Santo idalannatayo a makapadas iti baro a biag. 
 
Old Testament: Isaiah 65:17-25 
The Glorious New Creation 
17 For I am about to create new heavens and a new earth; the former things shall not be 
remembered or come to mind.  
18 But be glad and rejoice forever in what I am creating; for I am about to create Jerusalem as a 
joy, and its people as a delight.  
19 I will rejoice in Jerusalem, and delight in my people; no more shall the sound of weeping be 
heard in it, or the cry of distress.  
20 No more shall there be in it an infant that lives but a few days, or an old person who does not 
live out a lifetime; for one who dies at a hundred years will be considered a youth, and one who 
falls short of a hundred will be considered accursed.  
21 They shall build houses and inhabit them; they shall plant vineyards and eat their fruit.  
22 They shall not build and another inhabit; they shall not plant and another eat; for like the days 
of a tree shall the days of my people be,  and my chosen shall long enjoy the work of their 
hands.  
23 They shall not labour in vain, or bear children for calamity;* for they shall be offspring blessed 
by the LORD— and their descendants as well.  
24 Before they call I will answer, while they are yet speaking I will hear.  
25 The wolf and the lamb shall feed together, the lion shall eat straw like the ox; but the 
serpent—its food shall be dust! 
They shall not hurt or destroy on all my holy mountain, says the LORD.  
 
New Testament: Revelation 21:5 
5 And the one who was seated on the throne said, ‘See, I am making all things new.’ Also he 
said, ‘Write this, for these words are trustworthy and true.’ 
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PANNAKAILAWLAWAG TI TEKSTO 
  
 Ti Isaias 65 ket mapatta-patta nga isu ti maikatlo a Libro wenno paset ti sibubukel nga 
Libro ti Isaias. Nalabit ti nagsurat ket naggapu iti estado ti marigrigat gaputta tarigagayanna nga 
iproklamar ti kalintegan dagiti nababa ti kasasaadna iti kagimongan. Sirmataenna ti napintas ken 
nasayaat a kasasaad para ti masakbayan dagiti trabahador. Masapul nga ti trabahoda isuda ti 
mangsagrap ket agpaay kadakuada.  
  

Nasayaat ti sirmatana gapputta iti dayta a kanito pannakairururmen, 
pannakagungundaway, ken awan kalintegan ti masagsagrap dagiti trabahador wenno “workers” 
/”laborers” iti dayta nga panawen.   
  

Tarigagayanna wenno sirmataenna nga ti Dios parsuaenna ti baro a Jerusalem no 
sadinno nga adda rag-o ken ragsak ken pannakapnek a mapadasan dagiti amin a klase ti tattao… 
Dagiti sumaganad a kasasaad ti rumbeng ket mabalbaliwan: 

1. Awanton ub-ubbing nga matay- iti dayta a panawen, naruay dagiti ubbing a matmattay 
gaputta mabay-bay-anda, awan pag-paagasda, keta wan masnop nga kasapulanda. 
Kasta met iti agdama adu dagiti ubbing a pumuspusay gapu iti pannakabay-bay-an. 
Naruay dagiti ubbing nga agtratrabaho “child-labor”, adda kadagiti lansangan wenno 
“street children”, biktima ti pannakagundaway (child harassment) ken daddduma pay. Kasi 
di ken ita kastoy dagiti Makita a realidad a kasasaad dagiti ubbing isut gapuna a kunana 
ken namnamana nga awanton ubbing a matay puro danto nataengan ket sangagasut a 
tawen ibilangna nga kinaagtutubo paylaeng. 

2. Maysa pay a namnama ti nagsurat ket isu ti pannakaipaay ti pagtaengan kadagiti 
karpintero. Maipaay koma ti kasayaatan a pagnaedan kadagiti agpanpanday ti balay. Idi 
agdama a kas met iti kasasaadda, kitanyo kakabsat dagiti karpintero isuda dagiti awanan 
pagtaengan. Agaramidda kadagiti napintas a balay ngem isuda dagiti awanan 
pagtaengan…. Ti nagsurat iti Isaias ket sirmataenna ti pannakaipaay wenno 
pannakabalbaliw iti kastoy a kasasaad dagiti kakabsattayo a karpintero.. 

3. Maysa pay a namnama ti nagsurat ket ti pannakaipaay taraon kadagiti mannalon. Dagiti 
agmula ti ubas isudanton ti ag-lak-am kadagiti bunga ti nagbannuganda. Iti agdama kas 
met ti panawenda, padasentayo nga sukimaten ken amirisen kakabsat- dagiti mannalon 
isuda dagiti awanan taraon iti agdama a panawen. Isuda dagiti agmulmula wenno 
mangsuksukay ti daga ngamin dagiti irik iti agdama ket “cash crops” saanen a “food 
crops”. Mapilitan dagiti mannalon gapputta mangrugi iti panangisagana ti taltalon nangato 
a gasto ti kasapulan, nangina a bin-I ti irik, tangdan, fertilizer, (farm inputs ket nangina), 
ket inton aglakodan ti bunga ti inmullada arigna dawatenda ti kababa ti presyona… Daytoy 
a klase ti kasasaad ti tarigagayan ti nagsurat iti Isaias nga masapul a mabalbalaiwan. 

4. Para kanyak ti kangatuan a tarigagay ti nagsurat ti Libro ti Isaias ket ti panagsango dagiti 
LOBO ken LEON iti panganan. Kayatna a sawen kakabsat “reconciliation” kadagiti tattao 
nga saan a nasayaat ti relasyonna. Panangisubli ti dati ken napukaw a dati a relasyon… 
Rangtay ti pammakawan ken panagkakapia. 

 
Kadagupan dagitoy nga kasasaad ken banag kakabsat, ti tematayo saritaenna ti 

manangbalbaliw nga presensiya ti Espiritu Santo… Ipalubostayo kakabsat nga aramatennatayo 
ti Dios babaen iti Espiritu Santo tapno mapasayaat ti kagimongan ken kakabsattayo iti daytoy a 
lubong a paggargarawantayo.. 
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TARABAY KADAGITI MANGISURO/MANGIDALAN 

 
Iti Kamaudianan, ti Dios ibanagna ti sirsirmataenntayo ita a maysa a kagimungan no saan ti 

isuamin ket umay kadakuada ti baro a pannakaparsua – maysa a kagimungan a no saan dagiti 
amin a pinarsua ket sitatallaugod nga agtulnog iti pagayatan ti Dios. Ammintayo nga ni Cristo ket 
impasdekna ti Iglesia tapno ditoy ti pakariknaan wenno pakapadasan iti nakuna a baro a lubong 
iti baet ti impluwensia ti diablo. No man pay ti Iglesia adu dagiti kapadasan ken pannakaibaludna 
iti pagayatan ti diablo, adda ti mannakabalin ken nabileg nga Santo Espiritu a mangpaballigi 
kadatayo. Nu man pay ti Iglesia agtultuloy a lapdan ti diablo tapno mariknana ti kompleto a ragsak 
ken Cristo, ti Iglesia ngarud sidadaan a mangubra ti trabahona tapno iti inaldaw aldaw 
maiyaramidna ti misionna. Ti Kinabaro nga awaten ti Iglesia babaen iti Espiritu Santo ket maysa 
nga agtutltuloy a proseso baben iti tinnulong ti manangbalbaliw a pannakabalin ti Espiritu ken 
partisipasion ti Iglesia ti pannakaipasdek ti pagarian ti Dios ditoy lubong. 
Ti Iglesia mapadasanna ti pannakapabaro saan laeng nga iti bukodna no di ket iti biag ti 
sangalubongan. Ti Iglesia irepresentaranna ti baro a biag ditoy daga - umuna a bunga ti baro a 
parsua babaen iti Espiritu Santo a mangbalbaliw iti agdama a lubong. Ti Iglesia aramidenna 
daytoy babaen iti panagbiagna a maisupadi iti agdama a lubong. Ni Jesus inusarna ti simbolo ti 
asin ken silaw tapno iladawanna ti mission ti Iglesia ditoy lubong. Ti pangngarig iladawanna a 
masapul nga iayaramid ti Iglesia ti missionna ditoy lubong. Ti pangngarig maipapan iti bukel ti 
mostasa ipakitana ti masanguanan a ti lubong dumtengto ti pannakabalbaliwna ket maipasdek ti 
pagarian ti Dios. 


